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تعدد الم�صطلح العلمي و�أثره في تعليم العربية للناطقين بلغات 
�أخري

�أ.د. ح�سن عبد العليم عبد الجواد يو�سف

مقدمة
ما هي �إمكانيات اللغة وحمولة �ألفاظها؟ وعمّ تعبر الكلمة/الم�صطلح؟ وكيف يوظّفها؟ وكيف يفكر باللغة من خلالها؟ وما هي 
�صة التي خلفها كبار العلماء العرب من الإحاطة2 بمجالها  دلالات المداخل1 المعجمية في الك�شاف من ههنا تتجلّى �أهميّة المعاجم المتخ�صّ
العربية  المكتبة  في  المتخ�ص�صة  المعاجم  على  الوقوف  حري  وعليه  وم�ضامينها.  الم�صطلحات  على  والتعرف  الو�صول  للباحث  لت�سهل 
ا يوفر على الباحث عناء3 البحث عن الم�صطلح، كما يعين الباحثين في مختلف  لإمكانية اعتمادها كلما دعت ال�ضرورة �إلى ذلك، ممَّ

م من الحقول المعرفيّة الغزيرة المقدّمة في �صياغة �شيقة ومتكاملة. تخ�ص�صاتهم الا�ستزادة والتعمّق والاهتداء �إلى ما ي�ضُ
يعدُّ مفهومًا  الذي  اللفظ  يرد بمعنى  �أن  �إمّا  فهو  ب�أحد معانٍ ثلاثة  العلماء عمومًا  ا�صطلاح  "الم�صطلح" ي�ستعمل في  لفظ  �إنّ 
�ص معرفي ما، و�إمّا �أن يوظف بمعنى  ، و�إمّا 4�أن يجيء بمعنى مجموع الم�صطلحات المنتميّة �إلى تخ�صّ محدّدًا داخل مجال علمي مُعَّني
الم�صطلحيّة4 �أو علم الم�صطلح. ويرتبط علم الم�صطلح بعلاقات مع عدد من العلوم �أبرزها الل�سانيات، وعلم التوثيق وعلم الترجمة وعلم 
التقيي�س والمنطق والإعلاميات والأنطولوجيَا والأب�ستمولوجيا. �أمّا الم�صطلحات الل�سانية فهي تلك الم�صطلحات المتعلقة بعلم والذي 
العالم دو�سو�سير  الثامن ع�شر )18م(5 واكتمل بظهور  القرن  �إلى  البداية تعود  الإ�صلاحية، وهذه  ن��شأته بظهور واكتمال منظومته 
مدار�سه  باختلاف  ونظرياته  مناهجه  وتعدّدت  مجالاته  تو�سّعت  كما  العلم،  بهذا  تتعلق  التي  المفَاهيم  معظم  �ضَبط  الذي   )1913(
ال في لغتنا نظرًا لحاجة هذه اللغة لهذِه  والم�صطلحات الل�سانية هي من و�ضع المدار�س الل�سانيّة الغربية، وقد كان لها ح�ضورها الفَعَّ
الم�صطلحات. ن�شطت الدرا�سة العربية وثقافتها بمطلع القرن التا�سع ع�شر، بعد �أن تعطلت �أثناء ع�صور ال�ضعف وعادت حركة و�ضع 
العلمية  العلماء، �سواء على م�ستوى المجامع  العلمية والأدبية الأخرى بف�ضل جهود  الن�شاطات  الن�شاط كباقي  �إلى  العلمي  الم�صطلح 
والهيئات �أو داخل الجامعات، �أو على م�ستوى الأفراد وذلك بالترجمة �أو التعريب لخدمة الناطقين بلغات اخري6. و�أول تجربة في هذا 
الميدان، قامت بها الجامعات، �إذ اهتمت بالعلوم التجريبية والطبية وبو�ضع الم�صطلحات العلمية، وكانت تجربة رائدة في هذا الميدان، 
�إلا �أنها توقفت. ولم يبق الآن في الجامعات العربية �إلا الجامعة ال�سورية التي تدر�س العلوم التطبيقية التجريبية باللغة العربية. وفي 
الن�صف الأول من القرن الع�شرين كانت هناك م�ؤ�س�سات ر�سمية ت�شرف على و�ضع الم�صطلح هي: المجمع اللغوي ال�سوري والمجمع اللغوي 
الم�صري7. ثم كثر وا�ضعوا الم�صطلحات وتعددت م�شاربهم واختلفت نظرتهم فتعدد الم�صطلح وكان وباء على العربية، و�أ�صبح م�شكلة 

يجب على الدار�سين والباحثين معالجتهاعلهم يجدون لها حلّا.

و�إلا�شكالية المطروحة للمناق�شة 
في هذه الدرا�سة 8هي: 

احتواء  على  قادرة  العربية  اللغة  هل   •
مختلف  في  العلمية  الم�صطلحات 
التخ�ص�صات وتدري�س العلوم التطبيقية 

والتجريبية للناطقين بلغات �أخري.

• �سنناق�ش في هذه المداخلة هذه الإ�شكالية 
ي�سعى  و�أدلة،  حججا  ونقدم  المطروحة 
دور  �إبراز  �إلى  خلالها  من  البحث 
العلوم  تجديد  في  و�سعتها  العربية  اللغة 

وتطورها خدمة للح�ضارة الإن�سانية9.

طريقة ترجمة الم�صطلحات 
العلمية10:

على  بونابرت  نابليون  لحملة  كان 
اطلاع  في  بارز  �أثر   1798 �سنة  م�صر 
الغربي  العالم  منجزات  على  العرب 
ا�ستفادتهم  ومنها  الحديثة،  ومخترعاتهم 
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من الم�صطلحات العلمية في مختلف العلوم 
�أو  بالترجمة  نقلوها  التي  والتخ�ص�صات 

التعريب �إلى العربية11.
على  العرب  العلماء  ه�ؤلاء  وعكف 
الحديثة  العلوم  م�صطلحات  ترجمة 
والفيزياء  والريا�ضيات  والهند�سة  كالطب 
والعلوم  والفلك  والميكانيكا  والكيمياء 
م�صر  في  الجامعات  الع�سكرية.وبد�أت 
واتبع  العربية،  باللغة  التدري�س  و�سوريا 
العلماء طريقة الترجمة لنقل الم�صطلحات 
وكانوا  الحاجة.  ح�سب  التدريج  بطريقة 
يترجمون عن الأ�ساتذة مبا�شرة ثم انتقلوا 
�إلى الت�أليف مثلما تجد في كتابات دكتور طه 
نالبينو  �أ�ستاذة كارل  الذي نقل عن  ح�سين 

وغيرة12
الم�شتغلين  زيدان  جرجي  ق�سم  وقد 
الطب  لمدر�سة  العلمية  الكتب  �إخراج  في 

الم�صرية �إلى �ست طبقات هي:
1. الم�ؤلفون الإفرنج من �أ�ساتذة المدار�س �أو 

غيرهم من �أ�ساتذة الجامعات13
2. المترجمون من غير المتخ�ص�صين14.

كافة  في  والم�ؤلفون  المترجمون   .3
التخ�ص�صات15.

الطب  مدر�سة  تلامذة  من  المترجمون   .4
�أو غيرها و�أكثرهم من المتخرجين في 

المدار�س الم�صرية16.
�صحة  في  الناظرون  �أو  المحررون   .5
مع  الأ�صل،  على  وتطبيقها  الترجمة 
على  العربية  الم�صطلحات  �ضبط 
علماء  وهم  الإفرنجية،  الم�صطلحات 
بالعلوم  العارفين  الم�سلمين  اللغة 

الحديثة.
6. الم�صححون وهم من علماء الأزهر17.

ولم يكتف ه�ؤلاء العلماء بهذه الترجمة 
والأعمال، بل عادوا �إلى كتب التراث العلمية 

الم�صطلحات  لا�ستخراج  القديمة  العربية 
هذا  في  كتبا  و�ألفوا  ال�صحيحة،  العلمية 
�أ�صبحت مراجع لوا�ضعي الم�صطلح  المجال 
هذا  علماء  �أنّ  يلاحظ  ما  ولكن  العلمي، 
لي�ست  الم�صطلحات  تلك  �أنّ  ر�أوا  الع�صر 
بم�صطلحات  وجاءوا  فعدلوها،  �صالحة 
وو�ضعت  دقتها18،  عدم  بحجة  �أخرى 
الأ�سماء  من  للكثير  �أخرى  عربية  �أ�سماء 
فيه  جدال  لا  مما  هذا،  عربوها.ومع  التي 
�أنّ م�صطلحاتهم المقتب�سة والمو�ضوعة كانت 
نواة جيدة لجميع من �ألفوا بعدهم من كتب 

علمية بلغتنا العربية19.
مما �ساهم في م�شكلة تعدد الم�صطلح 
يجب  �إ�شكالية  اليوم  جعله  مما  وكثرته 
�أهل الاخت�صا�ص.  الت�صدي لها من طرف 
خطوات  بالعربية  العلماء  ه�ؤلاء  خطا  وقد 
جبارة في مجال الترجمة وو�ضع الم�صطلح 

العلمي20.
الحا�ضر،  ع�صرنا  في  العلوم  ات�سعت 
الم�صطلحات  تلك  من  كثير  و�أ�صبحت 
الكتب  تلك  في  �أو  المعاجم  تلك  في  الواردة 

الم�ؤلفة تحتاج �إلى تعديل �أو تبديل.

ت�أليف المعاجم العلمية المتخ�ص�صة 
لحل م�شكلة الم�صطلح21.

كان هناك تعاون كبير بين الم�ؤ�س�سات 
الم�صطلح،  و�ضع  يخ�ص  فيما  والأ�شخا�ص 
وكان للمجلات ال�صادرة في ذلك الوقت دور 
بارز في تناف�س العلماء في �إظهار ن�شاطاتهم 
الم�صطلحية، ولعبت المجامع اللغوية العلمية 
والأردن  والعراق  �سوريا وم�صر  العربية في 
دورا متميزا في تطوير اللغة العربية وو�ضع 
تعريبا  �أو  ترجمة  �أو  توليدا  م�صطلحاتها 
وعاء  ولتكون  الإن�سانية،  الح�ضارة  لتواكب 

لمطالب العلوم والفنون22.

علمية  جمعيات  ت�أ�سي�س  بداية  تعود 
ع�شر،  التا�سع  القرن  منت�صف  �إلى  لغوية 
الميدان،  هذا  في  �سباقة  م�صر  وتعتبر 
على  بونابارت  نابليون  حملة  لت�أثير  وذلك 
م�صر23، ف�أ�س�ست مجل�س المعرفة الم�صري 
�إلى  نقل  ثم   1859 عام  الا�سكندرية،  في 
وللأ�سف  �أنه  �إلا  1880م  عام  القاهرة 

ال�شديد توقف عن الن�شاط24.
اللغوي  المجمع  �أن�شئ  ذلك  وبعد 
بالتعريب  خا�صا  م   1892 عام  الم�صري 
العمل  عن  توقف  ولكن  الم�صطلح،  وو�ضع 
هو كذلك عن العمل بعد فترة من الن�شاط.
بيروت  في  ت�أ�س�ست  ال�شام  بلاد  وفي 
با�سم  الأمركيين  للمرا�سلين  جمعية 
1847وا�ستمرت  عام:  ال�سورية  الجمعية 
الجمعية  �أن�شئت  ثم  م   1852 عام  حتى 
�أن��شأ  ثم  توقفت  ثم  م   1850 الم�شرفية 
العلمي  المجمع  با�سم  جمعية  الأمريكان 

الم�شرفي عام 1882 م25. 
بعد  تن��شأ  العلمية  الهيئات  بد�أت  ثم 
المجمع  فت�أ�س�س  الأولى  العالمية  الحرب 
العلمي العربي بدم�شق 1919 م ثم تم �إن�شاء 
م   1932 بالقاهرة  العلمي  اللغوي  المجمع 
ومجمع  م   1947 العراقي  العلمي  والمجمع 

اللغة العربية بالأردن26.

طرق توحيد الم�صطلح العلمي 
العربي: 

تكاد  الم�صطلح  تعدد  ظاهرة  �إن 
اللغة  في  �أن  �إلا  اللغات  كل  على  تن�سحب 
والدعوة  وبروزا،  و�ضوحا  �أكثر  العربية 
وجدت  العلمية  الم�صطلحات  توحيد  �إلى 
ب�سبب  وذلك  الع�شرين،  القرن  مطلع  منذ 
وهذا  واحد  لم�سمى  الم�صطلحات  كثرة 
بدون  الم�صطلح  ووا�ضعي  المترجمين  لكثرة 
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حتى  بذلك،  تلزمهم  وقواعد  �ضوابط 
لغات  �أ�صبحت  قد  العربية  اللغة  �أن  لتظن 

متعددة27.
ونادى عدد من العلماء في مطلع القرن 
الظاهرة،  هذه  تجنب  ب�ضرورة  الع�شرين 
لو�ضع  و�أ�س�س  قواعد  و�ضع  �إلى  ودعوا 
الذين  العلماء  ومن  وتوحيده،  الم�صطلح 

دعوا �إلى ذلك:

محمد جميل الخاني28:
الم�صطلح  توحيد  �إلى  دعا  الذي 
العلوم  ا�صطلاحات  على  �أتى   " فقال: 
من  حين  منها  الطبية  �سيما  لا  والفنون 
الإبهام  دياجي  في  تتخبط  وهي  الدهر 
وا�ستولت  والتحريف  الت�شوي�ش  فاعتراها 
اللفظ  حتى  والت�صحيف  الأغلاط  عليها 
الالتبا�س  فانت�شر  �سمى،  ما  لغير  يو�ضع 
الأ�سماء،  في  الفو�ضى  و�سرت  الألفاظ  في 
نف�سه،  تهواه  ال�شيء بما  ي�سمي  ف�أ�صبح كل 
�سبيل  في  العقبات  توالي  �إلى  �أدى  مما 
التفاهم و�سد في وجوه مريدي العلوم �أبواب 
الإن�سان  يكاد  لا  حتى  والإقبال  ال�سهولة 
ينتهي من قراءة �صفحة �إلا ويمر عليه من 

الم�صطلحات �أنواع و�ألوان29.
م�شكلة تعدد الم�صطلح م�شكلة عالمية، 
تعاني منها كل اللغات ولكن بن�سب متفاوتة، 
ولي�ست مق�صورة على اللغة العربية، وظهر 
علماء نادوا بوجوب توحيد الم�صطلح العلمي 
لكثرة  وذلك  الع�شرين،  القرن  مطلع  منذ 
قواعد  �أو  �ضوابط  دون  العلمية  الترجمات 
الم�صطلح  اختلاف  �إلى  �أدى  مما  تحكمه، 
حتى  الواحدة  اللغة  داخل  الر�ؤى  وتباعد 
�صارت  الواحدة  اللغة  �أن  الدار�س  ليظن 
قائمة.  الم�شكلة  ومازالت  متعددة30،  لغات 
لهذه  للت�صدي  الباحثين  من  عدد  وقام 

العربية  لغتنا  على  الخطيرة  الظاهرة 
والملتقيات  العلمية  الندوات  �إلى  بالدعوة 
وتبادل  الم�شكلات  هذه  لدرا�سة  الدولية 
القواعد  و�ضع  �إلى  للتو�صل  فيها  الآراء 
وال�شروط الخا�صة في توحيد الم�صطلح31. 
وكتب الدكتور عبد الرحمان ال�شهبندر 
قائلا32: " �إن توحيد الم�صطلحات العلمية 
توحيد  نحو  قيمة  خطوة  العربي  العالم  في 
وال�سعي  الاجتماعية  الأدبية  الجبهة 
المعلومات  �أ�سماء  على  والاتفاق  للتفاهم 
مقدمة  مثلا  الطبيعية  كالعلوم  الح�سية 
الملاحظات  تلك  على  الحال  بطبيعة 
والمعلومات المعنوية الطليقة التي لا �ضابط 
ت�ستمد  المعاني  لأن  لها  توطئة  هو  بل  لها 
عادة33،  الح�سية  الموجودات  من  روحها 
وما هذا ال�شوق �إلى توحيد الجبهة العلمية 
�إلّا بادرة من بوادر ال�سعي لتكون في العالم 

العربي على �صعيد واحد معنى ومبنى".
هذه  الجلبي  داود  الدكتور  وعالج 
المعلوف34:  �أمين  لزميله  قائلا  الم�شكلة 
في  الاتفاق  تمام  معكم  متفق  �إني  " �أقول 
الذي  العلاج  وفي  الم�صطلح  توحيد  لزوم 
تكليف طبيب  الغاية، وهو  لهذه  اقترحتموه 
الطبية  بالم�صطلحات  الم�شتغلين  من  واحد 
بو�ضع  والعراق  وال�شام  م�صر  من  كل  في 
مثلا،  وعر�ض  مر�ض  لكل  واحد  م�صطلح 
وما  منها،  واحد  م�صطلح  على  ويتفقون 
الأطباء  على  يعر�ضونه  عليه  يتفقون  لا 
ولا  المجلات35،  �صفحات  على  للمناق�شة 
لغير  الأمر  هذا  ترك  ال�صواب  من  �أرى 
ظفرك،  مثل  جلدك  حكّ  فما  الأطباء، 
ونحن ادرى بل�ساننا الغني، والاقت�صار على 

م�صطلح واحد مهم جدا36." 
خطير  داء  الم�صطلح  تعدد  �أنّ  �أي 
تفكيك  �إلى  العربية،وي�ؤدي  لغتنا  ينه�ش 

متباعدة  لغات  �إلى  ثم  لهجات  �إلى  اللغة 
اللغات  في  اليوم  يحدث  ومت�صارعة،كما 
�إلى  ي�ؤدي  لا  الم�صطلح  فتعدد  الأوربية37. 
الثراء اللغوي كما يظن البع�ض، بل يقتلها، 
ينق�سمون  الواحدة  الأمة  �شباب  ويجعل 
كيانهم  ي�ضعف  مما  لغويا،  �أنف�سهم  على 

وقدرتهم على المناف�سة.

�أ�سباب اختلاف الم�صطلح:
اختلاف  �أ�سباب  تلخي�ص  يمكن 

الم�صطلح في العنا�صر التالية38:
والمترجمين  الم�ؤلفين  بين  التن�سيق  فقد   .1

ووا�ضعي الم�صطلح فلا ات�صال بينهم
2. اختلاف اللغة المنقول عنها، فهناك من 
ينقل  من  وهناك  الفرن�سية  عن  ينقل 
اللغات  من  وغيرها  الإنجليزية  عن 

الأخرى39.
يريد  كاتب  والتميز، فكل  الزعامة  3. حب 
على  فذا  متميزا  عالما  ي�صبح  �أن 

ح�ساب الم�صطلح.
4. تع�صب كل �أ�ستاذ �أو كل هيئة للم�صطلح 

الذي ين�شئه40.
في  الرئي�سية  الأ�سباب  هي  هذه 
العربية،  اللغة  في  الم�صطلح  اختلاف 
ولتجنب هذه الم�شكلة عقد م�ؤتمر في بغداد 

عام 1938م �أ�صدر تو�صية تقر ما يلي41: 
بحكومات  الم�صرية  الحكومة  تت�صل 

الأقطار العربية للاتفاق على ما يلي: 
ت�ؤلف كل منها في بلادها لجنة من  �أن   .1
توحيد  مو�ضوع  في  للنظر  اللغويين 

الم�صطلحات العربية42.
من  الحكومات  تلك  من  كل  تنتدب  �أن   .2
ع�ضوين  �إليها  الم�شار  اللجان  �أع�ضاء 
تجتمع  دائمة  لجنة  في  للا�شتراك 
لبحث  �سنة  كل  في  �شهر  بالقاهرة 
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المقترحة  العربية  الم�صطلحات  تلك 
بوا�سطة اللجان الم�شار �إليها �أو الواردة 

في المعاجم العربية.
3. �أن تكون قرارات اللجنة الدائمة الم�شار 
جميع  في  للإتباع  بها  معترفا  �إليها 
الم�شتركة  الدول  في  التعليمية  المعاهد 
بحيث تتوحد الم�صطلحات العربية في 

جميع معاهدها43.
لبحث  والم�ؤتمرات  الندوات  وعقدت 
توحيده  �إلى  ودعت  الم�صطلح  تعدد  م�شكلة 
للقارئ  وت�سهيلا  العربية  للغة  خدمة 
عام  العربي  العلمي  الم�ؤتمر  ففي  العربي، 
1955 م بالقاهرة خرج الأع�ضاء المجتمعون 

بتو�صية تدعو �إلى �إن�شاء: 
والطبيعية  الريا�ضية  العلوم  حلقة   .1

والفلك44
وال�صحة  والحيوان  النبات  علوم  حلقة   .2

العامة.
3. حلقة علوم الكيمياء والبيولوجيا
4. حلقة علوم المواد الاجتماعية45.

لرغبة  اليون�سكو  هيئة  ا�ستجابت  وقد 
لجنة �إعداد الم�ؤتمر، وا�ستدعت �أحد خبراء 
واهتمت  للم�ؤتمرين،  ليحا�ضر  الم�صطلح 
الم�صطلحات  بتوحيد  الثقافية  الإدارة 
العلمية، ودعت المجامع العلمية والجامعات 

�إلى العناية بالم�صطلح46

ينبغى على الم�ؤ�س�سات التعليمية 
والتربوية مراعاة تلك الظواهر: 

الظاهرة الأولى: مراعاة �أهداف 
المتعلمين وم�ستوياتهم الثقافية في 

تحديد الم�صطلح:
و�ضع  الاعتبار عند  ن�أخذ في  �أن  بد  لا 
منهج تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها 
�أهداف  ونوعيتها،  المطلوبة  المواد  واختيار 

هذه  تعلم  من  و�أغرا�ضهم  المتعلمين  ه�ؤلاء 
لهم،  الثقافية  الم�ستويات  وكذلك  اللغة 
وحدودها  لهم  تقدم  التي  اللغة  نوعية  و�أن 
وتراكيبها  ومفرداتها  و�صيغها  وخوا�صها 
يجب �أن تكون ملائمة لأو�ضاعهم الثقافية 

ومحققة لأهدافهم من تعلمها47.
التي  بالأغرا�ض  يتعلق  فيما  �أما 
الأجانب  الدار�سون  يتعلم  �أجلها  من 
العربية  يتعلم  من  فمنهم  العربية  اللغة 
لأغرا�ض  �أو  وثقافية  علمية  لأهداف 
لأجل  �أو  �سيا�سية  �أو  واقت�صادية  تجارية 
في  اللغة  هذه  �أ�صحاب  مع  التحدث  مجرد 
على  البع�ض  ويقبل  اليومية،  المعاملات 
تعلمها لفهم القر�آن والعلوم الإ�سلامية48، 
يتطلب  الدار�سين  �أغرا�ض  في  التنوع  وهذا 
تنوع ال�صيغة اللغوية التي تقدم �إليهم لتلبية 
حاجات كل فريق ح�سب مقا�صدهم التي من 
�أجلها يدر�سونها. وي�أتي بعد ذلك اختلاف 
الأجانب،  المتعلمين  الثقافية بين  الم�ستويات 
ثقافات  ذوي  يكونون  المتعلمين  ه�ؤلاء  و�أن 
متفاوتة و�أنماط متباينة من التربية البيئية 
المقبول  من  فلي�س  الاجتماعي،  وال�سلوك 
الدار�سين  له�ؤلاء  تقدم  �أن  وعمليا  تربويا 
المنتمين �إلى بيئات متعددة و�أو�ضاع ثقافية 
متفاوتة، مادة موحدة وبدرجة واحدة، و�إن 
في  والا�ضطراب  الخلط  يحدث  النهج  هذا 
الفهم  فر�ص  يفوت  وربما  التدري�س49، 
ذاك  �أو  الفريق  لهذا  والت�شوق  للمادة 
لا�ستيعاب الدرو�س. وهنا تن��شأ �أي�ضا م�شكلة 
القومية  اللغات  �أخرى هامة وهي اختلاف 
بين ه�ؤلاء المتعلمين، وقد ثبت من التجارب 
بينهم في درجة  فيما  الطلاب يختلفون  �أن 
باختلاف  العربية  للغة  والتح�صيل  الفهم 
من  م�سلما  طالبا  ف�إن  القومية،  لغاتهم 
الهند �أو باك�ستان �أو بنجلاد�ش �أو من ت�شاد 

�أو من جزر القمر ونحوها من البلدان التي 
العربية،  باللغة  المحلية  لغاتها  ت�أثرت  قد 
الإلمام  من  نوع  له  الطالب  هذا  �أن  حيث 
الم�صطلحات  �أو  العربية  الكلمات  ببع�ض 
الإ�سلامية كما �أنه عادة يحفظ بع�ض ال�سور 
ال�صلوات  �أدعية  �أو  الكريم  القر�آن  من 
�أن يو�ضع هو في عداد  وغيرها، فلا ينبغي 
الأوربية  البلاد  من  ي�أتون  الذين  الطلاب 
�أو الأمريكية بدون �أن يكون لهم �أدنى �إلمام 
باللغة العربية �أو حروفها الهجائية وخا�صة 

بنطقها ومخارجها ال�صحيحة50.
وقد �سمعت ر�أيين من قبل بع�ض رجال 
تدري�س  في  المتخ�ص�صين  والعلماء  التربية 
وفي  بها،  الناطقين  لغير  العربية  اللغة 
اختلاف  م�شكلة  �أي  الم�شكلة  هذه  معالجة 
القومية،  واللغات  والأهداف  الم�ستويات 
بين  للتوفيق  العمل  وجوب  البع�ض:  فيرى 
هذه الاعتبارات المختلفة �إجمالا �أي بتقديم 
مجموعة من المواد المختلطة من الف�صحى 
والعلمية  التجارية  والم�صطلحات  والعامية 
الم�شتملة  اللغوية  والتدريبات  وال�سيا�سية 
اللغة  لأ�صوات  الأ�سا�سية  القواعد  على 
هي  وهذه  وبلاغتها،  و�صرفها  ونحوها 
الحالات  هذه  بين  للجمع  الممكنة  الطريقة 

المختلفة والأو�ضاع المتفاوتة51.
المنهج  هذا  �أن  الآخر:  البع�ض  ويرى 
ي�ؤدي �إلى الا�ضطراب في العملية التعليمية، 
تدريبية  دورات  حالة  في  ي�صلح  وربما 
هذه  تعليم  من  محدد  هدف  ذات  ق�صيرة 
التعليم  �أما  الدار�سين،  من  لمجموعة  اللغة 
فينبغي  ب�صورة علمية ومنظمة لمدة طويلة 
�أ�سا�س خطة مدرو�سة طويلة  �أن يكون على 
على  الطلاب  توزيع  اقترحوا  ولهذا  المدى، 
ف�صول الدرا�سة بح�سب �أو�ضاعهم الثقافية 
ملاءمة  مدى  مراعاة  مع  القومية  ولغاتهم 
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وكذلك  الأو�ضاع  لهذه  المختارة  المادة 
هذه  كانت  و�إن  و�أولئك،  ه�ؤلاء  لمقا�صد 
ف�إنها  وهلة  �أول  في  �صعبة  تبدو  الطريقة 
هي الطريقة المثلى لتفادي محظور الخلط 
تعليم  في  التقدم  وتحقيق  والا�ضطراب، 
�أ�سهل  ب�صورة  بها  الناطقين  لغير  العربية 

و�أنفع52.

الظاهرة الثانية: �أهداف تدري�س 
اللغة العربية للناطقين بغيرها:

اللغات  �أهم  من  العربية  "اللغة 
م�شروعات  �إلي  ننظر  وحين  العالمية 
الأهداف  حيث  من  �أجنبية  كلغة  تعليمها 
جهود  من  مايبذل  كل  �أن  نجد  التعليمية 
في �سبيل تي�سير تعليمها كلغة �أجنبية تتركز 
�أ�سا�سا في مجموعة كتب درا�سية تعتمد في 
الم�ؤلفين  �آراء  علي  و�أهدافها  محتواها 
هذه  قرب  عن  النظر  ب�صرف  ال�شخ�صية 
العالمية  الاتجاهات  عن  بعدها  �أو  الآراء 

الحديثة بتعليم اللغة53.
تعليم  في  محددة  �أهداف  توجد  ولا 
لذلك   , بها  الناطقين  لغير  العربية  اللغة 
يوجه  العربية  اللغة  اللغة  مدر�سي  نجد 
لا   , للقواعد  الطالب  حفظ  �إلي  اهتمامه 
وهذه  الات�صال  مهارات  من  تمكينه  �إلي 
المهارات يجب �أن تكون هدف التعليم ويجب 
تغيير طرائق التدري�س لت�صل بالطالب �إلى 

هذا الهدف54.
وعلي �أية حال ف�إن اللغة العربية تحتاج 
تعالج  التي  العلمية  البحوث  من  كثير  �إلى 

م�شكلات منهج تعليم هذه اللغة للأجانب.
العربية  اللغة  تعليم  �أهداف  �أهم  من 

�إتقان مهاراتها الأربع وهي:
الا�ستماع.
الحديث.

القراءة.
الكتابة.

ولتحقيق هذه الأهداف يعمل علي:
• ت�سهيل �أف�ضل لعملية الات�صال بين الطلبة 

والأ�ساتذة في تقديم المقرر55.
• تح�سين النطق في الم�ستويات المختلفة لان 
الأهداف تقيم معيارا يمكن �أن يقا�س به 

تح�صيل الطالب للغة المختلفة.
خبرات  واختيار  المعلم  فعالية  زيادة   •

التعلم لطلابه.
و�أ�ضاف الدكتور موليانتوا �إلي ما�سبق ذكره 

من �أهداف الآتي:
والنحو. وال�صرف  القواعد  • معرفة 

• الترجمة باللغة الأجنبية56.
العربية  اللغة  تدري�س  في  حر�صنا  ولقد 
على  الإندوني�سيين  للطلاب  و�آدابها 
دمجهم مع الطلاب الم�صريين في بع�ض 
المحا�ضرات المناظرة لت�سهيل ا�ستخدام 

اللغة و�شيوعها بينهم.
جامعات  �أغلب  مع  الاتفاق  تم  وقد 
 2+2( نظام  تطبيق  يتم  �أن  اندوني�سيا 
 2016/2015 العام  هذا  من   )1+3/
الإندوني�سي  الطالب  يدر�س  �أن  ومفاده 
�سنتين في كليته بق�سم اللغة العربية و�آدابها 
بنف�س  الأخيرتين  ال�سنتين  لدرا�سة  وي�أتي 
الإن�سانية  والعلوم  الآداب  بكلية  الق�سم 
ثلاث  يدر�س  �أو  ال�سوي�س  قناة  بجامعة 
ال�سنة  لدرا�سة  ي�أتي  ثم  بجامعته  �سنوات 

الأخيرة بجامعتنا 57.

الظاهرة الثالثة: اكت�ساب اللغة 
وتعليمها من خلال الم�صطلحات 

العلمية ال�صحيحة: 
معقدة  عملية  اللغة  اكت�ساب  عملية 
العقلية؛  العمليات  من  الكثير  وتتطلب 

فتعليم  والج�سدي  النف�سي؛  والا�ستعداد 
اللغة تعني تعليم نظام جديد للغة جديدة، 
مختلفة  عنا�صر  من  مكون  النظام  هذا 
تتعلق بالنظام ال�صوتى، والنظام التركيبي 
والنظام المعجمي وهذه الأنظمة لا تنف�صل 
عن بع�ضها البع�ض ولذلك لا يمكن اعتبار 
ق�صيرة  قوائم  حفظ  مجرد  اللغة  تعلم 
النظام  معرفة  �أو  المفردات  من  طويلة  �أو 
النحوى لتلك اللغة، ولا حتى معرفة النظام 
ال�صوتي. ولذلك ف�إن من المهم الت�أكيد على 
لا  متكامل  كل  اللغة  �أن  وهي  مهمة  ق�ضية 
ذلك  �أبعاد  معرفة  دون  منه  التمكن  يمكن 
مجرد  من  به  والانتقال  ومعرفته،  الكل. 
تعلم  عبر  والتطبيق  الممار�سة  �إلى  المعرفة 
مهارات اللغة المختلفة التي تمثل الأ�ستخدام 
مهماً  جانباً  هناك  �أن  كما  للغة.  الحقيقي 
للغة �ألا وهو الجانب المتعلق بالإ�شارات58، 
عليها  يتعرف  لا  التى  الثقافية  والرموز 
ومعرفة  المفردات  حفظ  خلال  من  المتعلم 
قواعد النحو ف�أبن اللغة يعبر عن موقف ما 
بطريقة تختلف عن ابن لغة �آخر، فتعبيرات 
�إ�ضافية  لغة  تمثل  الج�سم  وحركات  الوجه 
وتمثلها  عليها  التعرف  من  للمتعلم  لابد 
وا�ستيعابها. فرفع الحاجب مثلًا تعبير عن 
الاندها�ش والا�ستغراب فى بع�ض الثقافات 
�أن ذلك يعنى الرف�ض في ثقافات  فى حين 
تعلم  ا�ستراتيجيات  اكت�ساب  �أن  �آخري كما 
مهارات  من  للتمكن  للمتعلم  اللغة طرورية 
اللغة حيث يحتاج المتعلم �إلى التدريب على 
تلك  مهارة  كل  ا�ستراتيجياته  ا�ستخدام 
اللغة. فكل مهارة ا�ستراتيجياتها التى تزيد 
الغة. وتقلل  اكت�ساب  المتعلم على  من قدرة 
ومتعة،  �إثارة.  �أكثر  التعلم  وتجعل  الوقت 
اللفظية  ال�صياغة  و�إعادة  فالت�سا�ؤل، 
الكتابية، والتلخي�ص 59، والت�صفح ال�سريع 
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وا�ستخراج الأفكار من الن�صو�ص الم�سموعة 
�ضرورية  ا�ستراتيجيات  كلها  والمقروءة 
الكلمات  ا�ستخدام  �أن  كما  التعلم  لح�صول 
الأدوات  وتعرف  عليها  والتعرف  المفتاحية 
�أجزاء  بين  الربط  في  الم�ستخدمة  المهمة 
لابد  الم�سموع  �أو  المقروء  الن�ص  في  الكلام 
نظام  الأ�سا�س  فى  واللغة  للمتعلمين  منها 
متعلم  وعلى  فرعية  �أنظمة  عدة  من  مكون 
اللغة  تكون  التى  الأنظمة  اللغة معرفة هذه 
فالنحو  ب�إتقان  تعليمها  على  قادراً  ليكون 
يمثل النظام التركيبى للغة حيث من خلاله 
بعرف المتعلم كيف ينظم الكلمات فى جمل 
عن  للمتعلم  غنى  ولا  فقرات  فى  والجمل 
�إلى  الإ�شارة  ال�ضروري  ومن  النظام  ذلك 
ان النظام النحوى لا يتم �إتقانه من خلال 
الحفظ فقط , بل لابد من التدريب الم�ستمر 
و�أن  خا�صة  والا�ستماع  القراءة  طرق  عن 
الإزدواجية  ب�سبب  العربية  اللغة  تعلم 

اللغوية.
عن  يختلف  الثانية  اللغة  واكت�ساب 
اكت�ساب  يتم  حيث  الأم  اللغة  اكت�ساب 
الأم في ظروف طبيعية فاللغة كطفل  اللغة 
و�سط  فى  يعي�ش  يجعله  معاً  جانب  كل  من 
الأم  اللغة  �إلى  فيه  يتعر�ض  منا�سب  لغوي 
متعلم  �أن  حين  في  ومبا�شر  يومي  ب�شكل 
يعي�ش  ثانية  �أو  �أجنبية  كلغة  الثانية  اللغة 
من  الأخرى  اللغة  ويتلقى  لغته  محيط  في 
كافية  تكون  لا  قد  متعددة  و�سائط  خلال 
ومهاراتها،  اللغة،  عنا�صر  لكل  لتعري�ضه 
لا  العرب  معظم  لكون  ونظراًً  وثقافتها 
في  الف�صحى  العربية  باللغة  يتحدثون 
ف�إنهم  المغتربين،  عن  ف�ضلًا  بلادهم 
�أبنائهم  �إلى  ينقل  بالعامية وهذا  يتحدثون 
اللغة العربية  حيث لا تتوفر الفر�صة لتعلم 
– هناك �أعداد محدودة من المدار�س تعلم 

العربية عدا ن�سبة قليلة من الأطفال العرب 
التي  الإ�سلامية  بالمدار�س  يلتحقون  الذين 
للغة  الأ�سبوعية  تقدم عدداً من الح�ص�ص 

العربية والقر�آن الكريم 60. 

تعلم  �أهداف  الرابعة:  الظاهرة 
اللغة الثانية و�أهمية و�ضوح الم�صطلح

�أ- الأهداف العامة 
الثقافة الجديدة 

للمتعلم عدداً  توفر  ثانية  لغة  تعلم  �إن 
كبيراً من الفر�ص الحياتية. ولا يمكن عزل 
بع�صرها في  الثانية عن الحياة  اللغة  تعلم 
والثقافي  اللغوي  بالإرث  يتعلق  محدد  �إطار 
لأبناء �أمة ما ولذلك ف�إن تو�سيع نطاق تعليم 
الأهداف  من  الكثير  �سيطلق  العربية  اللغة 
للمتعلم وهنا �ستناق�ش هذه الفوائد المترتبة 
ذلك  على  وللتعرف  ثانية  لغة  تعلم  على 
طبيعة  ا�ستعرا�ض  من  لنا  لابد  الفوائد 
المجتمع العالمى الواحد الذي تعي�ش فيه 61.
حقيقة  يغفل  �أن  دار�س  لأي  يمكن  لا 
�أننا نعي�ش اليوم ع�صراً �أ�صبحت فيه عملية 
�أمراً  الثقافي  والتوا�صل  الثقافة  انتقال 
واقعاً ولا يمكن �إغفاله. فو�سائل الات�صال، 
والتوا�صل �أ�صبحت متوفرة ب�شكل لم يعهده 
الأخبار،  تنقل  حيث  قبل،  من  الإن�سان 
والآراء، و الأفكار، حتي الخ�صو�صيات عبر 
ال�سهل  من  �أ�صبح  التي  الف�ضائيات  �أثير 
معينة  جوانب  على  التعرف  الكثيرين  على 
من ثقافات ال�شعوب الأخرى ولكن لا يمكن 
يعر�ض  ما  �أن  وهي  مهمة  حقيقة  �إغفال 
العنكبوتية  ال�شبكة  �أو  الف�ضائيات  على 
عليها.  القائمين  و�أمزجة  لرغيات.  يخ�ضع 
ر�ؤية  ونقل  التحيز  مجال  ف�إن  وبالتالي 
�إحادية �أمر وارد. وتعلم لغة �أجنبية �سيمكن 
الخا�صة  الثقافة  على  التعرف  من  الفرد 

على  قادراً  �سيكون  فهو  الجديدة.  باللغة 
اللغة وتفهم  �أهل تلك  التوا�صل المبا�شر مع 
جوانب ثقافتهم وتعرف �أ�سباب ت�صرفتهم 
تلك  تفهم  فر�صة  يجعل  مما  ب�شكل 
من  �أف�ضل  الحياتية  والأ�ساليب  الأنماط 
ال�شبكة  �أو  الف�ضائيات  عبر  التلقى  مجرد 
توجهاً  �سينمي   " كله  هذا   , العنكبوتية 
�سلوكاً  ي�سلك  تجعله  الفرد  لدي  جديداً 
تلك  حول  معين  ر�أي  تبني  في  مو�ضوعياً 
اللغة  تعلم  ف�إن  ولذلك  الأمة  وتلك  الثقافة 

في منطقة تعلم من كاملة بكل جوانبها62.

ب- تنمية التذوق الفني والأدبي 
اختلافاً  الإن�سانية  الثقافات  تختلف 
كبيراً من حيث الأنماط المعي�شية وال�سلوكية 
ف�ضلًا عن �أنماط التذوق لديها. ولذلك ف�إن 
انتقائهم  عند  الجدد  القادمين  من  كثيراً 
مجتمع  في  الإقامة  �أو  العمل  �أو  للدرا�سة 
من  بنوع  في�صابون  ما  مجتمع  �إلى  جديد 
يحمل  الجديد  فالمجتمع  الثقافة  ال�صدمة 
القادم  لدى  تجد  لا  قد  و�سلوكيات  قيماً 
ال�صد  بل  الترحيب  من  نوع  �أي  الجديد 
�أن  يلبث  لا  القادم  هذ  ولكن  والا�ستهجان 
مع  م�شتركة  �أمور  المجتمع  هذا  في  يجد 
الإن�ساني  الم�شترك  هذا  وثقافته.  مجتمعه 
وتعرفاً  فهماً.  الجديد  القادم  من  يحتاج 
التذوق  من  مرحلة  �إلي  ي�صل  وبالتالي 
الأ�سباب  فهم  على  قادراً  جميلة  بحيل 
قيمة  لإعلاء  ما  محتمع  �أفراد  تدعو  التي 
معينة دون �أخرى. وتتبع الإقامة في مجتمع 
جديد للفرد �أن ينفتح على تلك الثقافة من 
خلال و�سائل الإعلام وو�سائل الترفيه. فقد 
يجد فرد ما �أن فناً من الفنون في مجتمعه 
الجديد يتناق�ض مع قيمه �أو �أن المدى الذي 
في  مجتمعه  في  المجتمع  وذلك  �إليه  و�صل 
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مرور  مع  ولكن  فهمه.  يمكنه  لا  الفن  هذا 
تفهم  محل  الجيدة  القيمة  ت�صبح  الزمن 
هذا  يتقبل  �أن  يمار�س  �أن  بال�ضرورة  لي�س 
ان يفهم دواعي  �أن يمار�س  الفن بل يمكن 
كما  الفن  بهذا  الاهتمام  ذلك  و�أ�سباب 
فن  من  ال�شعوب  �آداب  على  الإطلاع  �أن 
هذا  لدي  تنمي  و�شعر  ورواية  ق�ص�صى 
تلك  وتذوق  فهم  فر�صة  المتمكن  القارئ 
الآداب وتعرف الفل�سفة الكامنة خلف تلك 
يجعل  ذلك  كل  والفكرية،  الثقافية  الرموز 
الكل يفهم الكل ويقدر الكل للآخر ما لدية 
على  ع�صية  وم�سلكيات  وفماهيم  قيم  من 

الفهم �أحياناً كثيرة.

ج - التوا�صل للتعرف على الآخر  
حركت  مرحلة  يعي�ش  اليوم  عالمنا  �إن 
الكثير من الم�شاعر المتناق�ضة هذه الم�شاعر 
جهات  �ساهمت  كثيرة  توترات  �إلي  �أدت 
ولعبت  التوترات  تلك  ت�ضخم  في  كثيرة 
ق�صد  غير  �أو  بق�صد  مختلفة  �أوتار  على 
هنتغتون  " �صموئيل  �أطروحة  �ساهمت  قد 
التاريخ  " لنهاية  " فوكوباما  " وتف�سيرات 
من  والتوج�س  بالحذر  يت�سم  عالم  بناء  في 
المنطقة  في  الأو�ضاع  �أن  عن  ف�ضلًا  الآخر 
وتغذية  ال�صراعات،  وا�ستمرار  العربية، 
الفهم  �سوء  من  مزيد  �إلى  �أدت  الطائفية 
في  �أ�صبحنا  بحيث  الو�ضع  ذلك  وتجذير 
عالم لا يحتكم �إلى �أية �شريعة �أو قانون لحل 
مت�سلحاً  الع�ضلات  �شريعة  �سوى  المنازعات 
بنظريات لا تعترف �سوى بالقوة والاعتماد 
نمت  لذلك  والأظلم  للأقوى  بالبقاء 
وترعرت تلك الفل�سفات بحيث غدت القوة 
الو�سيلة  هى  ولاتدر  تبقي  لا  التي  الماحقة 
الوحيدة للحل، ولي�س �أف�ضل من تعلم اللغة 
تتوفر  فاللغة  الهدف.  هذا  لتحقيق  و�سيلة 

لمن حمل لقيم الآخر وثقافته بوجهة نظرية 
كما هي مبثوثة في نثره و�شعره في ق�ص�صه 
ورواياته في تاريخه بواقعه في حكمه و�أمثاله 

في كتبه الدينية وفل�سفاته الروحية. 
كل ذلك يجعل الكل يفهم الكل ويقدر 
ومفاهيم  قيم  من  لديه  ما  للآخر  الكل 
�أحياناً  الفهم  على  ع�صية  و�سلوكيات 

كثيرة63.

الظاهرة الخام�سة: الدافعية لتعلم 
اللغة العربية. 

عمل  لتنفيذ  المحرك  هي  الدافعية 
وقد  داخلياً  يكون  قد  المحرك  هذا  ما. 
يدفعة  ما  الفرد  لدي  �أن  �أي  يكون خارجياً 
للقيام بعمل ما �أو لتنفيذ مهمة ما. بمعرفة 
علماء النف�س. القيمة التي تكمن في المهمة 
�أن  التعريف  بهذا  والمق�صود   " التعليمية 
التعليم يدرك من خلال معلمه �أو من يقوم 
على تربيته بقيمة ما يقوم به �أو �سيقوم به 
من الناحية العلمية �أو من الناحية النف�سية 
تعريفه  تم  قد  المتعلم  �أن  �أي  المعنوية، 
تنفيذ  حال  في  عليه  �ستعود  التي  بالفوائد 
التحفيز  مو�ضوع  ولأن  التعليمية.  المهمة 
ولا  �ضرورى  و  مهم  الدافعية  وتطوير 
يح�صل تعلم بدونه �إلا �أن كثيراً من المربين 
لتنمية  فاعله  غير  �أ�ساليب  �إلى  يعمدون 
يتحدثون  فتجدهم  المتعلمين  لدى  الدافعية 
العربية  اللغة  تعلم  �أهمية  عن  وعظية  بلغة 
�إلي  الأدب  �أو  العربية  اللغة  معلم  ويتحول 
��شأن  من  التقليل  يمكن  ولا  خطيب  مجرد 
ولكن  العربية  الغة  تعلم  في  الديني  البعد 
الم�شكلة تكمن في �إي�صال ذلك �إلى المتعلمين 
�إلى  الم�سلم  العربي  الطفل  يتوجه  فعندما 
من  يتوقعه  ما  بعد  ولا  الإ�سلامية  المدر�سة 
المدر�سة ف�إن الدافعية �ستنخف�ض بالتدريج 

�أما  البع�ض  عند  العدم  مرحلة  �إلى  يت�صل 
�إذا كان في المدر�سة ما يدفع المتعلم للبقاء 
ف�إن ذلك �سيدفعه للمزيد من التعلم ولذلك 
في  ت�ؤثر  التي  العوامل  من  عدد  هناك  ف�إن 

تطوير الدافعية لدي المتعلمين.

* الأ�سرة: 
و�أهمية  وزناً  تقيم  التي  الأ�سرة  �إن 
على  بالغ  �أثر  ذات  تكون  �أن  يمكن  للتعليم 
جزءاً  التعلم  يكون  فعندما  الأبناء.  تقدم 
وحوارتها  الأ�سرة  مناق�شات  من  مهماً 
بالتعلم  مهمتان  الأبوين  �أن  الأبناء  ويعرف 
التعلم  ب�أهمية  وعي  على  �سيكون  ف�إن 
حالة  �إلي  معينة  حالة  من  وثقافتهم 
الذات  لقيمة  الأ�سرة  �إعلاء  �أن  كما  �أخرى 
التعلم  من  لمزيد  الف�ضولية  الروح  و�إ�شاعة 
الفرد  قيمة  على  دليلًا  وتقدم  الأبناء  لدى 
للأبناء  تقدم  الأمور  هذه  كل  الأ�سرة،  في 
وقبول  المغامرة،  �ضرورة  على  الدليل 
التحدي والرغبة في الإنجاز، �أما �إذا كانت 
الأ�سرة لا تقدم العون والم�ساعدة، ولا تهتم 
الكثير  يقدم  لن  ذلك  ف�إن  ابتداءاً  بالتعلم 
الرغبة  الأ�سرة  لدى  تكون  وقد  للمتعلم. 
الكبيرة في تعلم الأبناء وتعتبر تعلمهم من 

�أولوياتها 

* المدر�سة: 
للمدر�سة دور مهم جداً في رفع م�ستوى 

الدافعية لدى الطلاب. 
منا�سبة  الأكثر  البيئة  هي  فالمدر�سة 
�إلى  بالمتعلمين  ي�ؤدي  حقيق  تعلم  لتقديم 
تحقيق ذواتهم وتلبية احتياجاتهم النف�سية. 
والمدر�سة لي�ست كما يعتقد البع�ض مخطئين 
الحديثة  والمختبرات  الجميلة  المباني  هي 
العام  الجو  هي  بل  المتوفرة،  والتقنيات 
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وي�سودها  للطلاب  عالية  بتوقعات  الم�شبع 
والتقدير  المتبادل64،  الاحترام  من  جو 
�أن  كما  مبالغة.  دون  ولقدراتهم  للطلاب 
ناجحة  �إدارة  على  تتوفر  التي  المدر�سة 
�ستكون  بدورها،  للقيام  وم�ؤهلة  مدربة، 
التي  والظروف  الفر�ص  تقديم  على  قادرة 
النف�سي  للنمو  فر�صة  التعلم  من  تجعل 
للتوزود  مكاناً  ولي�س  والج�سدي  والعقلي 
بكم من المعلومات والمعارف65. ولذلك ف�إن 
�أي خطة لرفع م�ستوى الدافعية في المدر�سة 
لابد و�أن ت�أخذ في الح�سبان النتائج النهائية 
لوجود الطلاب في المدر�سة �ألا وهي تخريج 
متعلمين يتمتعون بقدرات عالية في التعامل 
من  عال  قدر  وعلى  الحياة  م�شكلات  مع 
الكفايات  ولديهم  والعقلي  النف�سي  التوازن 

الم�ؤهلة للتقدم في الحياة 
تقع  التي  الأخطاء  �أكبر  من  ولعل 
الأ�سرة  تحميل  المدر�سية  الإدارات  فيها 
اللوم  ت�ضع  بحيث  م��سؤولياتها.  والمجتمع 
والاجتماعية  الاقت�صادية،  الأو�ضاع  على 
ب�أن  ولا�شك  بالطلاب.  الخا�صة  والظروف 
لهذه العوامل دور مهم في الدافعية لكن لا 
يعتمد  التي  المدر�سة  التقليل من دور  يمكن 
وتوفير  الجيل،  تن�شئة  في  المجتمع  عليها 
م�ستدامة.  ب�شرية  لتنمية  الم�ؤهلة  الكوادر 
الحالات  ت�شخ�ص  فالمدر�سة  ولذلك 
الأخ�صائيين  وت�ست�شير  الم�شكلات  وتدر�س 
لدى  الإخفاق  حالات  ظهور  عند  والعلماء 

الطلاب66. 

الحلول لدى الم�ؤ�س�سات التعليمية 
في تحديد الم�صطلح: 

الحديثة  والطرائق  الو�سائل  ا�ستخدام   -
في  حقيقية  م�شاركة  للطلاب  تتيح  التي 
خلال  ومن  اليوم  فالمتعلمون  التعلم. 

ويجدون  يتعلمونها  مواد  في  يرونه  ما 
على  يقبلون  الجادة  للم�شاركة  فر�صاً 
بفعالية.  وي�شاركون  المواد  تلك  تعلم 
�أنها  على  العربية  اللغة  تعامل  وحينما 
مجموعة  �أو  المفردات  من  قائمة  مجرد 
ف�إن  حفظها،  المطلوب  القواعد  من 
يقبلون  ولا  الحفظ  يحبون  لا  الطلاب 
�إذا كان  �أما  التعلم.  على هذا النوع من 
لغوية  مهمات  بتنفيذ  يقومون  الطلاب 
ذات طابع اجتماعي يتمكنون من خلال 
ومواهبهم  قدراتهم  �إبراز  المهمات  تلك 
وي�ستمتعون بذلك ف�إن الدافعية �ستتطور 

ب�شكل لافت67. 
- تطوير المناهج ب�شكل يتناغم مع �أهداف 
الم�ستخدمة  والكتب  فالمناهج  المتعلمين. 
للقواعد  الأولوية  تعطي  لازالت 
الجيدة،  الكتب  ظهور  رغم  والمفردات 
والتي �أخذت تخطو خطوات حقيقية نحو 
خلال  من  الات�صالي  المنهج  ا�ستخدام 
مواد �أ�صيلة وحقيقية، فكلما كانت المواد 
المتعلمين  بحياة  �صلة  ذات  الم�ستخدمة 
لم�شاركة  الفر�صة  كانت  كلما  و�أهدافهم 

وفاعلية �أكبر 68. 
المواد  اختيار  في  الطلاب  م�شاركة   -
م�شاركة  �أن  لاحظنا  حيث  التعليمية. 
�أو  ن�صو�ص  اختيار  في  الطلاب 
يجعلهم  بحياتهم  �صلة  ذات  مو�ضوعات 
يحبون اللغة العربية. فالق�صة، والرواية 
والمقالات  الجميل،  وال�شعر  والم�سرحية، 
الي�سيرة، والأخبار والتعليقات الحقيقية 
للغة،  �أو�سع  فهماً  المتعلمين  لدى  تنمي 
وتجعلهم يتجاوزن ح�صر اللغة في بع�ض 
فقط.  والدينية  الأخلاقية  المو�ضوعات 
المو�ضوعات  تنوع  �أن  لاحقاً  و�سنرى 
التفكير  على  الطالب  قدرة  �سيجعل 

الناقد والوعي بقيمة الكلمة الحية �أكبر 
ف�أكبر. 

المنح  خلال  من  المادية  الحوافز  تقديم   -
فزيارة  عربية.  بلاد  في  للتعلم  المادية 
البلاد العربية في رحلات هادفة للتعلم 
والتعرف على الجوانب الثقافية والحياة 
ر�ؤية  الطلاب  يمنح  للعرب  اليومية 
العربي  الوطن  عن  وحقيقية  مو�ضوعية 

ولغته وطبيعة اللغة العربية في بلادها. 
التعلم  على  من�صباً  التقويم  جعل   -
الطلاب  �إن  وتح�سينه.  تطويره  وبهدف 
يجيدون  ولكنهم  الاختبارات  يكهرون 
الم�شروعات،  عمل  في  الم�شاركة  ويحبون 
الم�سرحي،  والعمل  والتقديمات، 
الأعمال  هذه  والإن�شادي.  والتمثيلي، 
الطلاب  لتقويم  �أ�سا�ساً  تكون  �أن  يمكن 
في  �إليه  و�صلوا  الذي  المدى  ومعرفة 
تم  والأهداف  المعايير  و�أي  تعلمهم 
تحقيقها. والمعلمون القادرون على تنفيذ 
�أكثر  �سيكونون  التدري�سية  المهمات  تلك 
حفزهم  وبالتالي  طلابهم  على  ت�أثيراً 
بع�ض  يحتج  وقد  التعلم.  من  لمزيد 
المعلمين على مثل هذه الأعمال كونها قد 
�أن لا معايير محددة  �أي  لا تكون مقننة 
معايير  على  التدرب  ولكن  للتقويم. 
التقويم ومعرفة ما المطلوبة من الطلاب 
تنفيذه �سيمكن المعلمين من تو�سيع دائرة 
لا  �أنه  كما  الطلاب.  كل  لت�شمل  التقويم 
يفهم من هذا الكلام �إلغاء الاختبارات. 
و�ضرورية  مهمة  زالت  ما  فالاختبارات 
الوحيدة  الو�سيلة  هي  تعد  لم  ولكنها 
خ�صو�صاً  الطالب  م�ستوى  على  للحكم 

في تعلم اللغات. 
�إنجاز  عند  اللفظية  الحوافز  تقديم   -
والثناء  فالمديح  تعليمية.  لمهمة  الطالب 
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�ضروري  و�إنجازه  الطالب  تقدم  على 
لمنح المتعلمين ال�شعور ب�أهمية ما يفعلون 
عال  م�ستوى  في  الا�ستمرار  وب�ضرورة 
من الإنجاز. فالمعلم الذي ي�ست�شعر منه 
وتقديراً  لإنجازهم  احتراماً  الطلاب 
لمهاراتهم �سيكونون �أكثر تقبلًا لما يطلبه 

منهم من �أعمال. 
طبيعة  �أن  لا�شك  اللغة:  برنامج  طبيعة   -
و�أهدافه  فل�سفته  حيث  من  البرنامج 
وكذلك المناهج الم�ستخدمة لها دور بارز 

في رفع م�ستوى الدافعية لدى المتعلمين.

خاتمة
مركز  في  التجربة  تلك  خلا�صة 
بجامعة  ال�شرقية  والدرا�سات  البحوث 
الجامعات  في  مركز  ك�أول  ال�سوي�س  قناة 
و�أحد  العربية  م�صر  بجمهورية  الم�صرية 
على  يركز  الفاعلة  التعليمية  الم�ؤ�س�سات 
�شيوع الل�سان العربي الف�صيح بين الطلاب 
للناطقين  و�آدابها  العربية  للغة  الدار�سين 
القر�آن  لغة  لتعلم  الفر�صة  لإتاحة  بغيرها 

بمفرداتها  اللغة  مع  والتعامل  الكريم، 
ونطقها ال�صحيح وت�أ�صيل الفكر الا�سلامي 
الجاد في نفو�س من يقدمون على مثل هذه 
الأتراك  الطلاب  من  وعندنا  التجربة، 
ي�أكدون  ما  والإندوني�سيين  وال�صينيين 
درا�ستهم  عن  ف�ضلا  التجربة  هذه  نجاح 
وت�سجيلهم  بتفوق  الماج�ستير  لتمهيدي 
لدرجتي الماج�ستير والدكتوراة ومناق�شتهم 
تحت �إ�شرافنا والتي تمت منذ �سنوات عدة 

ولذلك ينبغي النظر �إلي النقاط التالية:
تما�سك  على  خطر  الم�صطلح  تعدد  �إن   .1
بين  وحدتها  وعلى  العربية  اللغة 

الأقطار العربية.
2. يجب التن�سيق بين كافة المهتمين بق�ضايا 

الم�صطلح هيئة و�أفرادا وجامعات.
�أراء  بالم�صطلح  المهتمون  يحترم  �أن   .3
من  م�صطلح  و�ضع  في  �سبقوهم  من 
بحجة  يخطئونهم  ولا  الم�صطلحات 
م�صطلحا  يعتمدونه  بل  دقته،  عدم 

معترفا به مع �شرحه وتو�ضيحه.
هيئات  �إلى  الم�صطلح  و�ضع  ي�سند  �أن   .4

العربية  الأقطار  مختلف  في  خا�صة 
بينهم  فيما  ات�صال  ب�شبكة  ويزودون 
هيئة  �أي  تنجزه  علم بما  على  ليكونوا 
علمية في هذا المجال، و�أي اجتهاد في 
هذا التخ�ص�ص لابد �أن يمر على هذه 

القنوات.
لغير  العربية  اللغة  وتعليم  تعلم  �إن 
التعليمية  الم�ؤ�س�سات  عبر  بها  الناطقين 
اللغة  على  الحفاظ  �إلى  يهدف  الجادة 
ككيان ثقافي لتمكين �أبناء الم�سلمين وغيرهم 
والمحافظة  الكريم  بالقر�آن  القراءة  من 
�إلى  بالإ�ضافة  للأبناء،  القومية  اللغة  على 
والتوا�صل  الإ�سلامي،  بالتراث  معرفتهم 
وتحديد  الأ�صلية  بلادهم  في  الأهل  مع 
الم�صطلح اللغوي ال�سليم ، و�أن للم�ؤ�س�سات 
تلك  ت�أ�سي�س  في  كبير  دور  التعليمية 
المحاولات وو�ضع برامج لتطوير تلك الغاية 
التي قدمناها في �إطار عام ي�شمل مقررات 
ات�صالية  ومقررات  ثقافية  ومقررات  لغوية 

نحافظ بها على هذا التوا�صل.
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